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EMENTA 
Discussão sobre aspectos intrínsecos da documentação de línguas. Análise dos 
elementos constitutivos de corpora de línguas: definição do corpus de língua de 
acordo com os objetivos das pesquisas, identificação dos metadados, sistemas de 
anotação e transcrição dos dados, análise dos dados. Análise dos corpora 
existentes de línguas de sinais. Constituição do corpus de Libras. 
 
 
CONTEÚDOS 
 

- A situação de risco das línguas de sinais 
- Histórico e panorama geral sobre linguística de corpus 
- Construindo um corpus 
- Construindo um corpus de língua falada/sinalizada 
- Construindo um corpus especializado 
- Construindo corpus com base em mídia 
- Softwares de análise de dados de corpus 
- Elementos básicos para a análise de um corpus 

 
 
AVALIAÇÃO 
 
Realização das leituras com fichamento postado a cada aula.(50%) 
Os alunos vão constituir um corpus relacionado com sua pesquisa com língua de sinais. A proposta 
será constituir este corpus e a proposta de pesquisa com o apoio da disciplina, por meio de debates 
em grupo, em sala de aula. Ao final, os alunos entregarão o corpus constituído e apresentaram os 
metadados e a proposta de análise.(50%) 
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